
СОДЕРЖАНИЕ 

 

ВВЕДЕНИЕ  

0.1. Общая информация о согдийском языке ....................................................................... 3 

0.2. Современное состояние согдийской этимологии ......................................................... 6 

0.3. Структура и формат исследования ................................................................................. 9 

0.4. Апробация монографии. Благодарности  ..................................................................... 12 

Глава  I. ЭТИМОЛОГИЯ  И  ЛЕКСИКОГРАФИЯ  

1.1. ’nš’yp- ‘собирать, концентрировать; хоронить’  ......................................................... 15 

1.2.  ’ps’ynk- ‘пестрый’  ......................................................................................................... 18 

1.3.  ’pt’r- ‘обдирать’  ............................................................................................................ 20 

1.4.  ’rw’št(’)k ‘установленный, зафиксированный’ ........................................................... 23 

1.5.  ’rwynt- ‘размягчать, массировать’ ............................................................................... 26 

1.6.  (’)styw ‘xотя, даже если’ ............................................................................................... 28 

1.7.  ’tsy’kH ‘прелюбодеяние’ ............................................................................................... 30 

1.8.  ’ykr’šn ‘(имя собственное)’, досл. “монарх, самодержец” ........................................ 32 

1.9.  ’ynδ(’y) ‘фрейлина’ ........................................................................................................ 35 

1.10. βrk’yr- ‘пренебрегать’ .................................................................................................. 36 

1.11. c’(r) ‘quantum’ ............................................................................................................. 40 

1.12. δrβ-  ‘дрожать’ .............................................................................................................. 42 

1.13. st’r ‘поручение, мандат’ и родственные лексемы ................................................. 45 

1.14. γ’mkyn ‘богатый’ и родственные лексемы ................................................................. 54 

1.15. γmp- ‘угнетать, беспокоить’ ........................................................................................ 58 

1.16. wty  ‘очень, в большой степени’ ................................................................................ 63 

1.17. prt ‘занавес, полотнище (vel sim.)’ .............................................................................. 67 

1.18. ptfr’w- ‘всплывать в памяти; вспоминать, напоминать’ ........................................... 70 

1.19. sy- ‘казаться’ ................................................................................................................. 74 

1.20. wm’t ‘был, остался’ ....................................................................................................... 77 

 



Глава  II.  ЭТИМОЛОГИЯ  И  СИНТАКСИС                                 

(ЭВОЛЮЦИЯ  АРАМЕЙСКОГО  ZY  В  СОГДИЙСКОМ)  

2.1. Состояние проблемы. ..................................................................................................... 88 

2.2. Демаркационное ZY........................................................................................................ 92 

2.3. Сочинительное ZY ........................................................................................................ 100 

2.4. Подчинительное ZY ...................................................................................................... 104 

2.5. Историческое развитие ZY ........................................................................................... 114 

2.6. Деконструкция «эксплетивного ZY» в арамейском .................................................. 120 

Глава  III. ЭТИМОЛОГИЯ  И  ТЕКСТОЛОГИЯ  

3.1. Письмо Деваштичу от арабского эмира 

 3.1.1. Вводные замечания ......................................................................................... 126 

 3.1.2. Транслитерация ............................................................................................... 129 

 3.1.3. Перевод ............................................................................................................ 129 

 3.1.4. Филологический комментарий ...................................................................... 130 

 3.1.5. Назначение письма ......................................................................................... 138 

          3.1.6. Исторический комментарий ........................................................................... 142 

3.2. Согдийский брачный контракт 

 3.2.1. Вводные замечания ......................................................................................... 149 

 3.2.2. Транслитерация (Nov. 3) ................................................................................ 151 

 3.2.3. Перевод (Nov. 3) .............................................................................................. 152 

 3.2.4. Филологический комментарий (Nov. 3) ........................................................ 154 

 3.2.5. Транслитерация (Nov. 4) ................................................................................ 162 

 3.2.6. Перевод (Nov. 4) .............................................................................................. 163 

 3.2.7. Филологический комментарий (Nov. 3) ........................................................ 164 

 3.2.8. Сравнительный анализ структуры документов ........................................... 169 

  

Заключение .......................................................................................................................... 180 

Библиография ...................................................................................................................... 190 

 

 

 



 

СПИСОК ТАБЛИЦ 
 
1. Соотношение бактрийских и согдийских сочинительных союзов ............................. 104 

2. Эволюция бактрийских подчинительных показателей ............................................... 112 

3. Эволюция согдийских подчинительных показателей ................................................. 113 

4. Функции арамейских гетерограмм в согдийских текстах ........................................... 114 

5. Реконструируемое развитие ZY в согдийском .............................................................. 120 

6. Структура документа Nov.3 ........................................................................................... 169 

7. Структура документа Nov.4 ........................................................................................... 169 

 
 

 
 
 
 

СПИСОК СХЕМ 
 
1. Формальная и семантическая деривация рефлексов √ gam .......................................... 57 

2. Реконструкция переписки арабов с Деваштичем ......................................................... 140 

 

 
 
 
 


